
C O P A G . M A

Magazine

Juillet - Août 2022 يوليوز - غشت

N°:  13  :العدد

ملف العـــدد
DOSSIER

 39 - 38P ص

إدارة التدقيق الداخلي
La Direction

de l'Audit Interne

كوبـــاك الفلاحية  التعاونية  وموظفـــي  لأعضــــاء  الداخلية  Le Magazine interne des adhérents et collaborateurs de la Coopérative Agricole COPAGالمجلــة 

إدارة التدقيــق الداخلـي
تساهم في تقوية مسـار التعاونية 

الفلاحية كوبـــاك 

La Direction
de l'Audit Interne
Booste la performance
de la COPAG



23 copag .ma copag .maNuméro: 13العدد : Numéro: 13العدد :

كلمة السيد الرئيـس
MOT DU PRÉSIDENT

رغـــم التحـــولات التـــي عرفهـــا الوضـــع الاقتصـــادي 
مـــرور  ومـــع  أن  إلا  الماضيتيـــن  الســـنتين  خـــال 
ـــا بالملمـــوس أن القيـــم التـــي  الوقـــت يتأكـــد لدين

الفاحيـــة  التعاونيـــة  عليهـــا  تقـــوم 
الأمـــان  صمـــام  تبقـــى  كوبـــاك 

فـــي محيـــط اقتصـــادي عالمـــي 
بالاضطـــراب. يتســـم 

أســـعار  ارتفـــاع  اســـتمرار  إن 
النقـــل  وتكلفـــة  الطاقـــة، 
الدولـــي قـــد زعزعـــت الثقـــة 
ممـــا  العالميـــة  بالأســـواق 
علـــى  مقبلـــون  أننـــا  يؤكـــد 
مرحلـــة ســـتتصاعد فيهـــا حـــدة 
المخاطـــر وفـــي ظـــل هـــذه 

التأكيـــد  نجـــدد  أن  إلا  يســـعنا  لا  الظرفيـــة 
بالنمـــوذج  متشـــبثين  ســـنظل  أننـــا  علـــى 
الاقتصـــادي الـــذي ترســـخ مـــع مـــرور الزمـــن 
والـــذي يرتكـــز أساســـا علـــى تثميـــن المنتـــوج 
الوطنـــي والحفـــاظ علـــى القيمـــة المضافـــة 

الاســـتيراد. مـــن  والتقليـــص 

 وفـــي هـــذا الصـــدد لابـــد مـــن الإشـــارة إلـــى 
ــود فـــي  ــا علـــى الصمـ ــث عزمنـ ــن بواعـ أن مـ
وجـــه التحديـــات مـــا أظهرتـــه بادنـــا خـــال 
فتـــرة الجائحـــة مـــن قـــدرة علـــى إدارة الأزمـــة 
محمـــد  لعاهلنـــا  الســـامية  الرعايـــة  تحـــت 
الســـادس نصـــره اللـــه وأيـــده، حيـــث أبانـــت 
الدولـــة بمختلـــف مصالحهـــا عـــن جاهزيتهـــا 
ــا  لمواجهـــة كافـــة التداعيـــات التـــي خلفتهـ

الأزمـــة الصحيـــة. 

ــى أن  ــة إلـ ــذه الكلمـ ــام هـ ــي ختـ ــير فـ ونشـ
ترتكـــز  للمســـتقبل  الاســـتراتيجية  نظرتنـــا 
خـــال  مـــن  للبيئـــة  صديقـــة  صناعـــة  علـــى 
للطاقـــة  جديـــدة  مصـــادر  نحـــو  التوجـــه 
الجديـــدة  التكنولوجيـــا  فـــي  والاســـتثمار 
الاجتماعيـــة  الهويـــة  علـــى  كوبـــاك. .والبصـــم  الفاحيـــة  للتعاونيـــة 

Malgré les mutations qui ont marqué, l’éco-
nomie mondiale, ces deux dernières années, 
le modèle adopté, il y a plus de quatre dé-
cennies, par la COPAG a prouvé une 
fois de plus sa résilience et sa 
capacité à relever les défis. Il 
va sans dire que les valeurs 
sur lesquelles repose la 
COPAG demeurent une 
soupape de sécurité 
dans un environnement 
économique instable. 

La flambée des prix de 
l'énergie et du coût 
du transport international ont déstabilisé la 
confiance vis-à-vis des marchés mondiaux. Face 
à cette situation, les risques planent toujours 
sur l'économie mondiale. En même temps, nous 
sommes déterminés à poursuivre notre effort afin 
de conforter notre modèle économique et conso-
lider le positionnement de notre produit national 
ainsi que le captage de la valeur ajoutée tout en 
Réduisant le poids des importations.   

Aussi, sous la clairvoyance de Sa Majesté le Roi 
Mohammed VI, que Dieu l’Assiste, le Royaume 
a démontré une gestion exemplaire de sa ri-
poste face à cette pandémie. Pour leur part, les 
différents départements nationaux ont fait preuve 
d’efficacité et de mobilisation face à la Covid-19. 

Notre vision qui s'inspire des valeurs précitées 
est basée aussi sur une industrie respectueuse 
de l’environnement. Il s’agit aussi d’opter pour 
de nouvelles ressources d’énergie et investir da-
vantage dans les nouvelles technologies tout en 
donnant de l’importance à la responsabilité so-
ciale de la COPAG..

أن نظرتنا الاستراتيجية 
للمستقبل ترتكز على 

صناعة صديقة للبيئة من 
خلال التوجه نحو مصادر 

جديدة للطاقة والاستثمار 
في التكنولوجيا الجديدة 

والبصم على الهوية 
الاجتماعية للتعاونية 

الفلاحية كوباك.

Notre vision qui s'inspire 
des valeurs précitées 

est basée aussi sur une 
industrie respectueuse 
de l’environnement. Il 

s’agit aussi d’opter pour 
de nouvelles ressources 

d’énergie et investir 
davantage dans les nou-
velles technologies tout 
en donnant de l’impor-
tance à la responsabilité 

sociale de la COPAG.
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Le Magazine interne de La Coopérative Agricole COPAG
المجلة الداخلية للتعاونية الفلاحية كوبـاك

مجلتنـا  رحلـة  فـي  اليـوم  نصـل 
وهـي   13 رقـم  المحطـة  إلـى  هاتـه 
عنـد  فيهـا  توقفنـا  التـي  المحطـة 
لحظـات مـن النجـاح الجماعـي الـذي 
كوبـاك  الفلاحيـة  التعاونيـة  صنعتـه 
الرئيـس مـولاي  السـيد  بتوجيـه مـن 
الإداريـة  والحنكـة  لولتيتـي  امحمـد 
عـروص.  منيـر  العـام  المديـر  للسـيد 

ففـي كل عـدد مـن هـذه المجلـة 
وتحدثنـا  وأنشـطة  ملفـات  تناولنـا 
اليـوم  أصبحـت  التـي  التحديـات  عـن 
المنتجيـن  وعمـوم  الفلاحيـن  تواجـه 
للتعاونيـات  ميدانيـة  بزيـارات  وقمنـا 
تسـلموا  بشـباب  والتقينـا  المنخرطـة 
مشـعل العمـل الفلاحي مـن آبائهم.

وفـي كل عـدد مـن هـذه المجلـة 
نشـعر أننـا نوثـق لتاريـخ مـن الفلاحـة 
فيـه  تشـكل  والـذي  المغربيـة، 
نموذجـا  كوبـاك  الفلاحيـة  التعاونيـة 
المميـز  المسـار  هـذا  فـي  مشـرقا 

النجـاح. مـن 

الملــف  خصصنــا  العــدد  هــذا  ففــي 
التدقيــق  إدارة  عــن  للحديــث  الرئيســي 
 ،"La Direction d'audit Interne" الداخلي
المعــذر  تعاونيــة  بزيــارة  قمنــا  كمــا 
كمــا  خاصــا،  ربورطاجــا  لهــا  وخصصنــا 
تناولنــا فــي مشــاريع جديــدة الحديــث 
القــدرة  التــي عرفتهــا  التوســعة  عــن 
الإنتاجيــة لــكل مــن جــودة إنتــاج الأجبــان 
والزبــدة واليوغــروت الخــاص بالشــرب، 
كمــا توقفنــا فــي فقــرة الجيــل الأخضــر 
ســيدي  منطقــة  شــباب  أحــد  مــع 
مــن  وغيرهــا  الحمــري.  موســى 
لاكتشــافها  ندعوكــم  التــي  الفقــرات 
كوبــاك..فــي هــذا العــدد مــن المجلــة الداخليــة  الفلاحيــة  للتعاونيــة 

Aujourd'hui, notre magazine institu-
tionnel a atteint son treizième numéro. 
Lors des étapes précédentes, nous 
nous sommes arrêtés sur des mo-
ments inouïs de réussite collective au 
sein de la COPAG. En permanence, 
ils sont accomplis par les orientations 
constantes de M. Moulay M'hamed 
Loultiti, Président de la coopérative et 
M. Mounir Arous, Directeur Général 
de la COPAG. 

Tout au long de chaque numéro 
de ce magazine institutionnel, nous 
avions traité des dossiers et des ac-
tivités de la coopérative. En même 
temps, nous avions abordé les prin-
cipaux défis auxquels sont confron-
tés les agriculteurs en général et les 

producteurs en particulier. Il s’agit aussi de mener des 
visites de terrain aux coopératives adhérentes et d’ef-
fectuer des rencontres avec la jeunesse agricole qui a 
repris le flambeau de l’agriculture de leurs parents.  

Durant la préparation de chaque numéro, nous nous 
s’inscrivons dans une démarche documentaire. Cette 
dernière contribue à l’écriture de l’histoire de l’agricul-
ture marocaine puisque la COPAG est un fleuron du 
secteur agricole au niveau national. 

A travers ce numéro, nous avons consacré le dossier 
principal au rôle de la Direction de l’audit interne alors 
que nous avons mené une visite à la Coopérative agri-
cole « El Maader » à travers la réalisation d’un reportage 
dédié à ce groupement. Pour les nouveaux projets, nous 
avons consacré cette rubrique aux différentes extensions 
réalisées en matière de capacité de production, notam-
ment pour l’unité de fromage le beurre et le yaourt à 
boire. S’agissant de la génération verte, nous avons ren-
contré l’un des jeunes de Sidi Moussa El Hamri. 

Par ailleurs, d’autres rubriques abordent d’autres thé-
matiques de grande importance que nous vous invitons 
à découvrir dans le cadre de ce treizième numéro du ma-
gazine institutionnel de la COPAG..

Édito

Hicham ALAOUI
Directeur Marketing et communication

هشام العلوي
مديــــــــــــر التسويق والتواصل

copag .ma
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هذه الخزانات تعود إلى سنة 1993. وهي سنة 
انطلاق انتاج حليب "جودة "، وتعتبر أولى التجهيزات 

التي تم تركيبها من أجل الشروع في الانتاج.
Cette unité de stockage de lait date de 

l’année 1993, où furent installés les pre-
miers équipements destinés au démarrage 
de la production du lait et sa commerciali-

sation sous la marque "Jaouda".

Photoصـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــورة
Mémoire vivanteالذاكرة الحية
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ماعة  ج نطقة المعذر �ج ن �ج ة من الفلاح�ي اختار ع�ش

رودانت منذ  ة �ت �ي سيدي موسى الحمري أولاد �ت

تعاونية  ي إطار 
ن

التكتل � ي 
القرن الما�ن انينات 

ش
�

ي 
اختاروا لها اسم "التعاونية الفلاحية المعذر" وال�ت

يد من مائة فلاح  أز اليوم فضاءا ي�ن  أصبحت 

يد  أز دام  الذي  التحول  هذا  للحليب،  ومنتج 

العدد  هذا  ي 
ن

� عقود سنحكي حكايته  ثلاث  من 

ك. لت التعاونية الفلاحية كو�ج 13 من مج

تعاونية » المعذر «
أربعة عقود من التواجد

في قلب النشاط الفاحي

coopérativés bladnaتعاونيـات بلادنــا

C’est dans les années 80 qu’un noyau constitué de 10 agriculteurs a pris la décision 
d’unir leurs forces dans le cadre de la coopérative agricole El Maader. Implantée 
dans cette zone éponyme relevant de la commune de Sidi Moussa El Hamri à Oulad 
Teima-Taroudant, la coopérative regroupe actuellement plus de 100 adhérents et 
producteurs de lait. Cette saga sera relatée dans ce 13e numéro du magazine 
institutionnel de la COPAG.

Coopérative « El Maader »
Quatre décennies d’existence au service de l’activité agricole

السيد. أحمد احميدان
رئيس تعاونية المعذر

Mr. Ahmed HMIDANE
Président

de la coopérative
El Maader 
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تعاونيـات بلادنــا

فترة التأسيس
تعتبــر التعاونيــة الفلاحية المعــذر من أقدم التعاونيــات التي تأسســت بمنطقة أولاد 
تايمــة بإقليــم تارودانــت حيث تم تأسيســها فــي 20 يوليــوز 1984 إلا أن نشــاطها 
ظــل محــدودا، حيث لــم يكن عدد أعضائهــا يتجاوز العشــرة أعضاء، إلى غاية ســنة 
1999 ليقــرر الجمــع العــام المنعقــد خــلال هــذه الفتــرة توســيع مهــام التعاونيــة 
 وتقديــم طلــب الانخــراط فــي التعاونيــة الفلاحيــة كوبــاك وبعــد قبــول عضويتهــا  انطلقت التعاونية من جديـد في مزاولة أنشطتها..

موسى الحمري
بمقرها الكائن بالجماعة الترابية ســيدي موســى 
الحمــري بــأولاد تايمــة بإقليم تارودانت شــرعت 
التعاونيــة الفلاحيــة المعــذر في تقديــم مجموعة 
الــذي  النظــام  مــن الخدمــات لمنخرطيهــا وفــق 
 اعتمدتــه التعاونية الفلاحية كوباك والذي عممته 

على سائر التعاونيات المنخرطة.
نقــط  خلــق  فــي  الخدمــات  هــذه  أهــم  وتتمثــل 
وتزويدهــم  المنخرطــن  مــن  الحليــب  تجميــع 
ولــوازم  الأعــلاف  بمختلــف  المقابــل  فــي 
الجــرار خدمــات  توفيــر  عــن  فضــلا   الماشــية،  والاستغلال المشترك للآليات الفلاحية..

أهـــداف واعدة
سطرت التعاونية الفلاحية المعذر أهدافا 
طموحة منذ تأسيســها والمتمثلة أساسا 
في تزويــد المتعاونــن بوســائل الإنتاج 
والخارجيــة  الداخليــة  الأســواق  مــن 
ســواء ما تعلق بالأســمدة ومواد العلاج 
الماشــية  والبــذور والأغــراس وأعــلاف 
ومعــدات  وأبقــار  البيطريــة،  والمــواد 
فلاحيــة مختلفة ومعدات الــري وغيرها 
 مــن المعــدات التــي من شــأنها تســهيل

عمل المتعاونن.
كمــا تشــتغل التعاونيــة على التســويق 
الجماعــي لجميــع منتوجــات ضيعــات 
ومــزارع المتعاونــن والقيــام بالتأطيــر 
مــن أجــل تحديــث الضيعــات  التقنــي 
والعمــل على الاســتغلال الأمثــل لجميع 
الإنتاج وعصرنتها وتحسن جودتها..الإمكانيات المتوفرة قصد تطوير أساليب 

رؤية نحو المستقبل
استشــرافا للمستقبل تصبو التعاونية الفلاحية المعذر إلى ترسيخ روح التعاون والتكافل 
بــن المنخرطن، وتحســن الخدمــات المقدمة إليهــم وتأهيلهم من أجل مواكبــة التطورات 
المتعاونن وذويهم كالدار العائلية القروية وأقسام التعليم الأولي..التي يعرفها القطاع الفلاحي، وكذا العمل على إنشاء مرافق اقتصادية واجتماعية لفائدة 

تطور ملحــــوظ
بعد مســيرة من العمل الجاد والإصرار على النجاح بلغ عدد المنخرطن اليوم 125 عضوا منخرطا الأمر الذي شــكل نقلة نوعية في مســار 
التعاونية وأصبح أثرها الاقتصادي والاجتماعي يمتد إلى أسر المنخرطن بتعداد يتجاوز 625 نسمة ، كما أن عدد مناصب الشغل القارة 
بمركز سيدي موسى 13.500 لتر من الحليب يوميا وبمركز بعقيلة 7400 لتر يوميا من الحليب..بلغ ثمانية مناصب داخل الإدارة بمن فيهم الأطر الإدارية والسائقن والحراس وعمال المستودع، وفي مقابل ذلك بلغ الإنتاج اليومي للحليب 

coopérativés bladna

La création de la coopérative
La coopérative agricole El Maader est considérée comme l'un des plus anciens groupements agricoles créé 
au sein d’Oulad Teima à Taroudant. Fondée, le 20 juillet 1984, l’activité de cette coopérative est restée 
limitée puisque le nombre de ses adhérents ne dépassait pas 10 membres. Ce n’est qu’en 1999 que l’as-
semblée générale, tenue durant la même année, a décidé d’élargir les missions de la coopérative tout en 
soumettant une demande d'adhésion à la COPAG. Suite à l’acceptation de cette demande, la coopérative 
a repris l'exercice de ses activités..
Moussa El Hamri
Au sein de son siège situé à la commune de Sidi Moussa El Hamri à Ou-
lad Teima, la coopérative El Maader fournit une panoplie de services à 
ses adhérents conformément au règlement adopté par la COPAG et qui 
régit en même temps les autres coopératives adhérentes. Parmi ses 
services figure l’installation des points de collecte de lait et l’approvi-
sionnement des adhérents en aliments de bétail ainsi que la fourniture 
de l’équipement d’élevage. Il s’agit aussi de mettre à la disposition des 
membres-adhérents d’autres prestations de services telles que l'exploi-
tation commune du matériel agricole..
Une vision tournée vers l'avenir
Dans une perspective d’avenir, la coopérative agricole El Maader vise à consolider l'esprit de coopération et de solidarité 
entre ses adhérents. Il est question aussi d’améliorer les services fournis à ses membres tout en procédant à leur 
amélioration afin d'accompagner l’évolution du secteur agricole et mettre en place des équipements socioécono-
miques en faveur des adhérents et leurs familles, notamment la maison familiale rurale et l'enseignement primaire..
Une évolution palpable
À force d’un travail acharné, le nombre des adhérents affiliés à la 
coopérative est arrivé à 125 membres. Ce saut qualitatif opéré tout 
au long du parcours de ce groupement a généré un impact positif 
sur le plan social et économique au profit de 625 personnes com-
posant les familles des adhérents. Aussi, le nombre des emplois 
stables a atteint actuellement huit postes au sein de l’administration 
y compris le personnel administratif, les chauffeurs, les gardiens et 
les magasiniers. Quant à la production quotidienne, le centre de 
Sidi Moussa affiche l’équivalent de 13.500 litres par jour alors que le 
centre de Baâqila enregistre quant à lui 7400 litres de lait par jour..

Des objectifs prometteurs
Depuis sa création, la coopérative agricole 
El Maader a tracé des objectifs ambitieux. 
Ils portent essentiellement sur l’approvi-
sionnement constant de ses adhérents en 
matière de facteurs de production au départ 
du marché national et international, notam-
ment les engrais, les produits de traitement, 
les semences et les plants en plus des ali-
ments du bétail et les produits vétérinaires. 
Il s’agit aussi d’assurer l’importation des 
vaches, la fourniture du matériel agricole et 
l’équipement d'irrigation afin de faciliter le 
travail des membres. 
La coopérative assure aussi la promotion 
commune de ses produits et l'encadrement 
technique afin de moderniser les exploita-
tions agricoles et optimiser les capacités 
de production afin de moderniser les mé-
thodes de production tout en améliorant 
les paramètres de qualité..
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ي حققتها التعاونية الفلاحية كوبــاك 
النتائج ال�ت

ن قناع الفلاح�ي كانت أفضل وسيلة لإ

يذكــر الحــاج العربــي حســينة أنه شــرع 
في ممارســة النشــاط الفلاحــي منذ بداية 
ســتينيات القرن الماضي وعمره ساعتها لا 
يتجاوز 18 سنة بمنطقة أولاد دحو عندما 
لا تــزال الفلاحة المغربية في بداية تطورها 
كمــا أن نشــاط التصديــر لازال محــدودا 

ومقتصرا على بعض الخضر.
وبعــد عقود من النشــاط الفلاحــي التحق 
الحــاج العربي بالتعاونية الفلاحية كوباك 
كمنتج للحليب بتشجيع من مولاي امحمد 
لولتيتي رئيــس التعاونية الفلاحية كوباك 
ســنة 2002، ليشغل بعد ســنوات عضوا 

بمجلس المراقبة.
ويشدد الحاج العربي أن القيمة الأساسية 
التــي صنعــت نجــاح التعاونيــة الفلاحية 
كوبــاك هــي باختصــار "المعقــول" الــذي 
تأسســت عليــه جميــع مراحــل التعاونية 
وســاهم في توسيع نشــاطها، فالجودة لم 
تكــن اســما تجاريا فقــط للتعاونيــة وإنما 
كانــت منهجيــة للعمــل في جميــع مراحل 

الإنتاج.
الحاج العربي حســينة الذي يشــغل اليوم 
مهمــة عضــو بالمجلــس الإداري للتعاونية 
الفلاحية كوباك يؤكد على أن النتائج التي 
بدأت تحققهــا التعاونيــة الفلاحية كوباك 
فــي بداية مســارها شــكلت وســيلة فعالة 
والانضباط للمعايير التي وضعتها..لإقنــاع الفلاحــن من أجل الانخــراط فيها 

شهـــادة فــلاح

ي حسينة الحاج العر�ب
les résultats acquis sont le meilleur 
argument auprés des agriculteurs

Témoignagé

Lhaj El Arbi Hssina

Ce n’est qu’à l’âge de 18 ans, 
à Oulad Dahou, que Lhaj El 
Arbi Hssina a entrepris l’activité 
agricole. Au début des années 
soixante, l’agriculture maro-
caine a été dans un stade em-
bryonnaire. De même, les ex-
portations sont marquées par 
leur caractère limité tandis que 
les acheminements vers l’étran-
ger ne concernent que certains 
légumes. 
Plusieurs décennies après le 
développement de son activi-
té, Lhaj El Arbi Hssina a rejoint 
la COPAG en 2002. C’est grâce 
aux encouragements de Mou-
lay Mhamed Loultiti, Président 
de la coopérative que Lhaj El 
Arbi a intégré la COPAG en tant 
que producteur laitier. Des an-
nées plus tard, il a été désigné 
en tant que membre au sein du 
Conseil d’administration de la 
COPAG. 
De l’avis de Lhaj El Arbi Hssi-
na, « le sérieux est la principale 
valeur qui a assuré le succès 

fulgurant de la COPAG. 
Tout au long de ses étapes 
d’évolution, cette qualité a 
garanti le développement 
de l’activité de la coopé-
rative ». Au cours de son 
témoignage, il a ajouté que 
« la marque « Jaouda » 
n’était pas une simple dé-
nomination commerciale, 
mais au fond, il s’agissait 
d’une conduite qui régit en-
core l’ensemble des étapes 
de production et de valori-
sation de la COPAG ». 
Faisant encore partie du 
Conseil d'administration 
de la coopérative, Lhaj El 
Arbi Hssina affirme que 
« les résultats obtenus par 
la COPAG au début de son 
parcours constituent la 
meilleure réponse aux agri-
culteurs afin de les persua-
der de s’adhérer à la coo-
pérative tout en respectant 
les normes établies par la 
COPAG »..

De l’avis de Lhaj El Arbi, 
« le sérieux est la 

principale valeur qui 
a assuré le succès 

fulgurant de la COPAG. 
Tout au long de 

ses étapes d’évolu-
tion, cette qualité a 
garanti le dévelop-
pement de l’activité 
de la coopérative ».

يشدد الحاج العربي أن 
القيمة الأساسية التي 
صنعت نجاح التعاونية 
الفاحية كوباك هي 
باختصــار "المعقول" 
الذي تأسست عليه 

جميع مراحل التعاونية 
وساهم في توسيع 

نشاطهـــا.
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الدور العائلية القروية
تستقبل أفواج جديدة من الجيل الأخضر

استمرار وتيرة الجمـوع 
العامة بشكل عـــادي
Les maisons familiales ruralesبعد سنـوات الجائحة

accueillent leurs nouvelles 
promotions 

La tenue des assemblées 
maintient sa cadence après
la pandémie  اســتقبلت الــدور العائلية القرويــة أفواجا جديــدة من أبناء الفلاحــن الراغبن

فــي تعميــق تكوينهم في المجــال الفلاحي داخل هــذه المراكز التابعــة للتعاونية 
الفلاحيــة كوباك والتي تتضمن ســلكن للتكويــن يتعلق الأمر بالإنتــاج النباتي 
متخصص بعد سنتن من التكوين..والإنتاج الحيواني ويتوج التكوين داخل هذه المراكز بالحصول على دبلوم تقني 

عملــت التعاونية الفلاحيــة كوباك على الانتظام في 
عقد الجموعات العامة الخاصة بمختلف التعاونيات 
الفلاحيــة المنخرطــة بهــا منــذ بداية انفــراج حالة 
الطــوارئ الصحية حيث أعدت بهذا الشــأن أجندة 
مضبوطة من أجل أن تتم الجموع العامة في الوقت 
المناســب والعودة إلــى الوتيرة العاديــة في عقدها 
الثلاث سنوات الماضية..بشكل منتظم بعد أن تأثرت بظروف الجائحة خلال 

A l’issue de la période post Covid-19, la COPAG et ses coopératives ad-
hérentes poursuivent la cadence des assemblées générales. Conformé-
ment à un planning déjà établi, les coopératives adhérentes sont tenues 
de réaliser leurs assemblées dans les dates déjà programmées. Il va 
sans dire que le contexte pandémique a chamboulé, durant trois an-
nées, la tenue des assemblées dans des conditions normales en raison 
des différentes restrictions..

توزيع " التكملة على الإنتـــاج "
يخلق أجواء إيجابية

في أوســـــــاط الفلاحيـن
قرر المجلس الإداري للتعاونية الفلاحية كوباك توزيع " التكملة على 
الإنتــاج " على الفلاحن من منتجي الحليب وذلك لتشــجيعهم على 
الاســتمرار في الإنتاج ومواجهة التحديات التي أصبحت تواجههم 
جراء توالي سنوات الجفاف والارتفاع في الأعلاف تبعا للغلاء الذي 
عرفتــه المــواد الأولية في الأســواق العالمية، وقد لقيت هــذه المبادرة 
الخطوة التي قامت بها التعاونية الفلاحية كوباك..استحســانا كبيرا من طرف الفلاحن الذي عبروا عن امتنانهم لهذه 

Le Conseil d'administration de la COPAG a décidé de 
distribuer le « complément à la production » en fa-
veur des agriculteurs, notamment les éleveurs laitiers. 
L’objectif est d’encourager ces derniers à poursuivre 
leur activité et les aider à affronter les défis rencontrés, 
notamment la succession des années de sécheresse 
et l’augmentation des coûts de production. Ladite ini-
tiative a été bien appréciée des agriculteurs et ils ont 
exprimé leur gratitude pour cette action..

Complément à la production
les agriculteurs satisfaits

Les maisons familiales rurales viennent d’accueillir leurs nouvelles promotions. 
C’est dans le but d’approfondir les compétences des enfants des agriculteurs 
que ces structures offrent des formations pointues à cette catégorie dans le 
domaine agricole. Relevant de la COPAG, ces maisons procurent deux types 
de formations, notamment la production végétale et animale. La formation au 
sein de ces centres est couronnée à la fin de la formation par l'obtention d'un 
diplôme de technicien spécialisé après deux années de formation..
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انطاق الزيارات البينية
بين التعاونيات الفلاحية

استمرار عملية استيراد الأبقار
لتعزيز القطيع

استمــرار عملية بنـــاء
15 مركب تعاوني جديد

شرعت التعاونية الفلاحية كوباك في تنظيم الزيارات المتبادلة بن التعاونيات 
المنخرطة من جهة وبن التعاونيات والتعاونية الأم من جهة أخرى.

وتهدف هذه الزيارات إلى اطلاع التعاونيات على تجارب بعضها البعض 
والاستفادة من النجاحات التي حققتها كل تعاونية على حدة.

 كما تهدف الزيارات المنظمة نحو المقر الرئيسي للتعاونية الفلاحية كوباك 
إلــى إطلاع المنخرطن على التطورات التي تشــهدها عملية الإنتاج وأهم 
الاستثمارات التي قامت بها كوباك مؤخرا وذلك من أجل تجديد الروابط 
التعاونية الفلاحية كوباك..بــن المنخرطــن والتعاونيــة ومواكبتهم لجميــع التحــولات التي تعرفها 

استأنفت التعاونية الفلاحية كوباك عملية استيراد الأبقار الحلوب خلال 
الموسم الحالي، حيث من المتوقع استيراد ما يقارب ألف بقرة إلى حدود 
نهاية دجنبر من ســنة 2022، وذلك فــي خطوة من التعاونية الفلاحية 
مادة الحليب والتي تأثرت بظروف الجائحة وتوالي سنوات الجفاف..كوبــاك إلى تعزيز القطيع والرفع من الإنتاج لتلبية الطلب المتزايد على 

بلغ عدد المركبات التعاونية التي تجري بها الأشغال 15 مركبا تعاونيا 
حيث أن نســبة الأشغال شــارفت على 70 بالمائة في عشرة مركبات في 
حن انطلقت الأشــغال بخمســة أخرى من أجل تعزيز عمل التعاونيات 
المنخرطــة وتقريب الخدمــات للفلاحن وتخفيف عــبء التنقل من أجل 
بتسهيل الاستعمال الأفضل للآليات وتقدم خدمات متنوعة للفلاحن..الأعلاف والمحروقات وغيرها من عوامل الإنتاج حيث تقوم هذه المركبات 

La COPAG a donné le coup d’envoi des visites inter coopératives à la 
fois entre les groupements adhérents et la coopérative mère. Ces visites 
s’assignent pour objectif de maximiser les échanges et capitaliser sur les 
différentes expériences réussies. Il s’agit aussi d’effectuer des visites au 
siège central de la COPAG afin d’informer les adhérents sur l’évolution du 
processus de production et les investissements récemment injectés par la 
COPAG. Pour la coopérative, le but aussi est de renouer les liens avec sa 
base d’adhérents et les informer des différentes transformations..

Le nombre des complexes coopératifs dont les travaux sont en cours a 
atteint 15 complexes. En chiffres, l’avancement des travaux a atteint près 
de 70% dans 10 complexes tandis que les travaux ont été lancés dans 05 
autres complexes afin d'améliorer le travail des coopératives et rapprocher 
les services des agriculteurs adhérents tout en réduisant la charge des 
coûts de transport pour s’approvisionner du fourrage, du carburant et des 
autres matières premières.  Les complexes facilitent aussi l’usage mutuel 
des machines et fournissent divers services de proximité aux agriculteurs..

Durant la saison en cours, 
la COPAG a repris l’opé-
ration d'importation de 
vaches laitières. A cet 
égard, il est prévu d’im-
porter l’équivalent de 1000 
vaches à fin 2022. Le main-
tien de cette opération a 
pour objectif de renforcer 
le troupeau et augmenter la production laitière en vue de répondre 
à la demande croissante en matière de lait dont la production a été 
impactée par le contexte pandémique et la sécheresse..

Coup d’envoi des visites
inter coopératives

La construction
de 15 nouveaux complexes 
coopératifs se poursuit

L’importation des vaches
se poursuit



كوباك إجتماعية

ل  ل�ش ط الرحـــال �ج
ت

ولى من القوافــل الطبية �
أ
المحطة الا

ت ن ن �ي ية على م�ت ف�ي رحلت �ت

  أطلقــت التعاونية الفلاحية كوباك المرحلة الأولى من 
القوافــل الطبية التي ســتجول عددا مــن مناطق المغرب 
ويتعلــق الأمر بمــدن العرائش وتطــوان وطنجة، والتي 
اســتفاد منها 321 شــخص مــن موظفــي التعاونية في 
مختلف الوحدات التابعة لها حيث بلغ عدد المســتفيدين 
96 مســتفيدا  82، وطنجــة  143 وتطــوان  بالعرائــش 
المقدمــة  الطبيــة  الخدمــات  شــملت  وقــد  ومســتفيدة، 
للمســتفيدين كل من الكشــف على داء الســكري، ارتفاع 

ضغط الدم والكشــف عن سرطان الثدي عند النساء.
وصلــة بذلــك فإن المصالح الطبية المشــرفة علــى القافلة 
تعمــل علــى تتبع الحــالات التي تحتاج إلــى تدخل طبي 
من أجل الاســتفادة من تخطيط القلب بشكل مبكر تفاديا 
لأي مضاعفات، وبالنظر إلى الندرة التي يعرفها مخزون 
المستشــفيات مــن الــدم فــإن التعاونية انخرطت بشــكل 
172 متبرع في المدن الثلاث المشــار إليها سابقا..طوعــي في حملــة التبرع بالدم حيث بلــغ عدد المتبرعين 

  نظمــت الوكالــة التجارية بأولاد تايمة التابعة للتعاونية 
الفلاحيــة كوبــاك رحلــة إلى البحــر على متن يخــت بمرينا 
أكاديــر، حيــث بلــغ بلغ عــدد المســتفيدين من هذا النشــاط 

الترفيهي 20 شخصا من العاملين بذات الوكالة.
ويهدف هذا النشــاط الترفيهي إلى خلــق أجواء عائلية بين 
مختلــف العاملــين بهــذه الوحــدة التجاريــة والتخفيف من 
ضغــوط العمل والعودة بنفس متجدد للعمل وقد لقيت هذه 
تكرارها في مناسبات مختلفة..المبادرة استحســان المســتفيدين الذين طالبــوا بالعمل على 

Copag Social

Caravane médicale: la première étape fait escale dans le nord

Une sortie en mer
en faveur des adhérents

  Sillonnant plusieurs villes du Maroc, la caravane médicale lancée par la COPAG a déjà entamé sa première 
étape. Cette dernière s’insère dans le sillage d’une tournée visant trois villes du nord, notamment Larache, 
Tétouan et Tanger. Cette initiative a porté sur des consultations sur les maladies diabétiques, l’hyperten-
sion artérielle et le dépistage du cancer chez les femmes. Au total, 321 salariés relevant des différentes 
unités de la COPAG ont bénéficié de cette caravane. Dans le détail, il s’agit de 143 bénéficiaires appartenant 
à l’unité de Larache en plus de 82 à Tétouan et 96 à Tanger. 
Par cette initiative, le staff médical de la caravane a assuré le suivi médical pour les cas ayant besoin d’interven-
tion médicale urgente afin de bénéficier d'une consultation précoce via l’électrocardiogramme pour éviter toute 
complication. Compte tenu de la pénurie des réserves de sang, la COPAG s’est adhéré aussi à la campagne natio-

nale de sang. A cet égard, le nombre des bénévoles a atteint 172 donneurs de sang dans les trois villes précitées..

  L'agence commerciale d’Ouled Teima relevant de la COPAG 
a initié une sortie en mer à bord d’un yacht, au départ de la 
marina d’Agadir, au profit de 20 salariés appartenant à cette 
agence. Cette activité ludique avait pour objectif de fidéliser 
les collaborateurs au sein de cette agence et améliorer la 
cohésion d'équipe, mais également libérer le stress. L’initia-
tive a été appréciée par l’ensemble des salariés participants qui 

ont demandé sa répétition durant les prochaines occasions..
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Copag Socialكوباك إجتماعية

كاد�ي
أ
طفـال �ج

أ
ي للا

�ي الصي�ن مستفيـد من المحن
  حرصــت التعاونيــة الفلاحيــة كوبــاك على الاســتمرار في مخطط تحســين 
الخدمات التي يقدمها المخيم السنوي للأطفال حيث بلغ عدد المستفيدين خلال 
الموســم الحالي 473 من أبناء المنخرطين ســواء منهم العاملين والمحالين على 
التقاعد وكذا من أبناء الفلاحين المتعاونين، كما دأبت التعاونية على اســتفادة 
أبناء المنخرطين المتوفون في مبادرة لقيت استحسان الأسر التي استفاد أبنائها.
هــذا وقــد مر المخيم الــذي تم تنظيمه ضمــن مرحلة واحدة فــي أجواء جد 
إيجابية، تخللته العديد من الأنشطة المتمثلة في حصص الدراجات المائية، 

وزيارة إلى حديقة التماسيح، وأنشطة ترفيهية متنوعة.  
وصلــة بذلــك فقد تم تصنيف مخيم التعاونيــة الفلاحية كوباك من أفضل 
المخيمــات مــن حيث التصنيف الخاص بعدد المســتفيدين فــي كل مرحلة 
بعض المؤسسات الأخرى تفضيله على غيره من المؤسسات..وكذا جودة وتنوع الأنشــطة ومســتوى جــودة التأطير الــذي جعل أبناء 

473
Bénéficiaires
des colonies
des vacances

à Agadir
  Dans le cadre de l’améliora-

tion continue de ses services, le pro-
gramme des colonies des vacances 
pour l’été 2022, à Agadir, a enregis-
tré la participation de 473 enfants, 
notamment ceux des salariés et re-
traités, mais aussi les enfants des 
agriculteurs affiliés à la COPAG et 
ceux des adhérents décédés.  
Il va sans dire que le programme 
des colonies de vacances, au titre 
de cette période estivale, s'est dé-
roulée dans une seule phase. Or-
ganisé dans une ambiance posi-
tive, ce programme a été marqué 
par l’organisation d’une panoplie 
d’activités, notamment l’initiation 
aux vélos aquatiques, une visite au 
parc d'attractions des crocodiles et 
l’organisation d’autres activités lu-
diques et récréatives. 
Par ailleurs, les colonies de va-
cances de la COPAG ont été clas-
sées cette année en tant que meil-
leur programme en se référant au 
nombre de bénéficiaires par rap-
port à chaque étape. Il s’agit aus-
si de la qualité et la diversification 
des activités procurées aux enfants 
ainsi que le niveau d’encadrement 
qui a été apprécié par les enfants 

d’autres organismes..

473
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نزيدو نعرفــوك

بالتعاونيــة  العمــل  مــن  ســنة   26 بعــد 
الفلاحيــة كوبــاك يشــدد مــولاي الحســن 
هــي  الأخيــرة  هــذه  أن  علــى  البطولــي 
المدرســة التــي تعلــم فيهــا كل شــيء فــي 
حياتــه المهنية فقد دخــل إليها وهو طالب 
متدرب وبدأ مشــواره المهني واكتسب ثقة 

الســيد الرئيس مولاي امحمد لولتيتي.
البطولــي  الحســن  مــولاي  يقــول 
أن الثقــة فــي مؤسســة التعاونيــة 
العوامــل  مــن  كوبــاك  الفلاحيــة 
الأساســية التــي تجعــل الموظفــين 
الســلم  أن  بحكــم  بهــا  يرتبطــون 
بــه  تتمتــع  الــذي  الاجتماعــي 
بــين  لهــا  مفخــرة  يعتبــر   كوبــاك 

المقاولات المغربية. 
فضلا عن العلاقات الإنسانية التي 
تنشــأ بــين الموظفــين والمســؤولين 
ظــروف  معهــا  تتحــول  والتــي 
العمــل إلى أجــواء عائليــة تهيمن 
عليهــا التضحيــات ونكــران الذات 
القيــم  مــن  وغيرهــا  والإنصــاف 
تشــكل  اليــوم  أصبحــت  التــي 
للتعاونيــة  الجامعــة  الفلاحية كوباك.. اللحمــة 

  مولاي الحسن البطولي من مواليد 1968 

  1993 الالتحاق بالتعاونية الفاحية كوباك كمتدرب 

  1995 الالتحاق بقسم الموارد البشرية 

  2005 تولــي مجموعــة مــن المهــام فــي تســيير ملــف 
المــوارد البشــرية بعــدد من الوحــدات الإنتاجيــة وتعاونية 

تحسين الأبقار

  2010 تولي مهمة التنسيق بالموارد البشرية بمحطة فرج 

مولاي الحسن البطولي

Après une carrière de 26 ans au sein de 
la COPAG, Moulay El Hassan El Boutouly 
affirme que la coopérative est l’école où il a 
construit tout son parcours professionnel. Il 
a débuté sa carrière en tant que stagiaire à 
la COPAG avant qu’il ne gagne la confiance 
de M. Moulay M'Hamed Loultiti, Président 
de la COPAG en occupant plusieurs postes 
de responsabilité. 
Moulay El Hassan El Boutouly affirme que 
le capital-confiance dont dispose la COPAG 
est l’un des facteurs déterminants qui a 
toujours entraîné l’attachement des colla-
borateurs à la coopérative. La paix sociale 
est également le fruit de cette confiance 
qui fait actuellement la fierté de la COPAG. 
Au-delà de l’instauration des relations 
apaisées entre les responsables hiérar-
chiques et les salariés, les conditions de 
travail au sein de la COPAG contribuent à 
la consolidation des relations humaines, 
mais aussi, à l’instauration de valeurs fé-
dératrices des différentes composantes 
de la coopérative, notamment le sacrifice 
et l’abnégation..

Miéux vous connaitré

  Moulay El Hassan El Boutouly est né en 1968 

  Il a intégré la COPAG en tant que stagiaire en 1993 

  En 1995, il a rejoint le Département des Ressources Humaines 

  En 2005, il a été chargé de la fonction RH au sein de plusieurs
unités et à la coopérative SAGB 

  En 2010, il a pris en charge la coordination RH au sein de la station FARAJ  

Mr.

السيد 
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مشاريـــع

تأهيل محطة تصفية المياه العادمة التابعة 
للتعاونية الفاحية كوباك بأيت إيعزة

قامــت التعاونيــة الفلاحية كوباك في إطار الاســتثمارات الجديــدة الهادفة إلى تقوية 
وتأهيــل عدد مــن المرافق التابعــة لمحطة الإنتاج بآيــت يعزة، بتأهيــل محطة تصفية 
الميــاه المســتعملة مــن أجل الرفع مــن الطاقة الاســتيعابية لهذه المحطــة وكذا تجديد 
المعدات المتواجدة بها من أجل تحسين فعاليتها في تصفية المياه المستعملة في إطار 

الاقتصاد الدائري الموجه أساسا إلى المياه. 
هذا وقد تم بموجب هذه الاســتثمارات الجديد الرفع من الطاقة الاســتيعابية للمحطة 
من 1200 متر مكعب إلى 2000 متر مكعب، كما تم تحديث نظام الري بالمحطة بنظام 
في المياه وترشيد وتوسيع استعمال المياه الناتجة عن عمل المحطة..تكنولوجي حديث ينتمي إلى الأجيال الجديدة في مجال السقي من أجل اقتصاد أكبر 

Projets

Dans le cadre des nouveaux investissements lancés par la COPAG, 
la coopérative a procédé à l’opération de réhabilitation de la station 
de traitement des eaux épurées (STEP). Dans le détail, la réhabilita-
tion de la STEP a porté sur l’augmentation de sa capacité ainsi que 
le renouvèlement de ses équipements pour gagner en efficacité de 
traitement des eaux épurées dans le cadre de l’économie circulaire 
dédiée à l’irrigation des espaces verts. 
En vertu de ce nouvel investissement, la capacité d’accueil est passée 
de 1200 à 2000 mètres cubes. En même temps, le système d'irrigation 
de la station a été modernisé avec l’installation d’un système technolo-
gique moderne. Ce dernier est basé sur l'approche écologique puisqu’il 
appartient à la nouvelle génération des systèmes installés en matière 
d’irrigation. Par ailleurs, le but de cette opération est de mettre à ni-
veau les infrastructures relevant de la base de production située à Ait 
Iaaz, mais aussi économiser l’eau et rationnaliser son utilisation tout en 
augmentant la capacité de traitement..

STEP d’Ait Iaaza : la COPAG procède
à la réhabilitation 
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علامة "  " تتعزز بمنتوجــات مميزة 
من اللحـوم المحولة

عززت التعاونية الفلاحية منتوجاتها الخاصة باللحوم المحولة والتي تحمل العلامة التجارية "جيدة" بأربع منتوجات 
 FILET de DINDE Fumé" مميزة، مخصص للبيع بالمتاجر الكبرى، ويتعلق الأمر بصدر الديك الرومي المدخن
المدخن  الرومي  الديك  فخد  من  المكون  الثاني  المنتوج  تم تحضير  المكونات  وبنفس  غرام،   80 يبلغ  بوزن صافي   "
"CUISSE de DINDE Fumé " وكذا جومبو الديك الرومي المدخن "JAMBON de DINDE Fumé " وكذا 

.. " SALAMI de DINDE" سلامي الديك الرومي

الجديد

Les produits commercialisés sous la marque « JAYDA » ont été renforcés par la 
conception d’une nouvelle gamme de viandes transformées, didier a la vente au 
magasins grand surface. Il s’agit de quatre produits originaux, en l’occurrence le 
filet de dinde fumé d'un poids net de 80 grammes. Avec les mêmes ingrédients, 
les autres produits ont été conçus, notamment la cuisse de dinde fumée et le 
jambon de dinde fumée ainsi que le salami de dinde..

Nouveautés

Viandes transformées : la marque «  »
gratifiée d’une nouvelle gamme 
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مساهمة تحريرية
Je suis Khadija BIROUK, responsable Import/ Export. Je 
suis heureuse de faire partie des rangs de la COPAG 
depuis 2016. La success story de la copag est une vraie 
source d’inspiration et de fierté pour notre pays et notre 
région en particulier.

Durant mes débuts, le service import/export était géré 
par deux personnes, Aujourd’hui 7 personnes pilotent 
ce service, ceci illustre à quel point les activités de la 
Coopérative se sont remarquablement diversifiées 
et élargies au cours des dernières années. Cepen-
dant, toute prise d’altitude requiert plus de sérieux, 
diligence et une fine connaissance du cadre législatif 
national et international en plus d’une maitrise du vo-
let des facilitations financières et des process :  crédit 
d'enlèvement, catégorisation douanière, facilité de 
paiement avec les autorités portières.

Malgré les contraintes globales auxquelles font 
face les flux import/export à cause du climat po-
litique et sanitaire, notamment la flambée des 
prix des matières premières, du transport et la 
perturbation des disponibilités, nous nous ef-
forçons chez la COPAG de toujours coopérer 
avec nos collègues de la Direction des Achats et 
approvisionnements, sous les auspices de Pré-
sidence et du Top management pour maintenir 
nos engagements sans impacter le bon fonction-
nement de notre production ou bien les plan-
nings de réalisation des différents projet, tout en 
maitrisant les coûts qui y sont liés.

En guise de conclusion, permettez-moi de féliciter 
l’ensemble des composantes de la COPAG pour le 
travail accompli et réitérer mes sincères  remercie-
ments à M. Moulay M'hamed Loualtiti, Président de 
la coopérative et Mounir Arous, Directeur Général 
de la COPAG en plus des membres de Conseil d'Ad-
ministration et mes collègues au sein des différentes  
Directions et Services..

الآنسة. خديجة بيروك
مسؤولة التصدير والتوريد

Mlle. Khadija BIROUK
Responsable import export

Participation éditoriale
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في هذا العدد نعرض لقصة واحد من المنتوجات الحليبية والذي يحضى 
بإعجاب الجميع، إنه رايب جودة.

قصـة منتـــوج

رائد المنتوجـات 
الأصيلة لعلامة
" جودة " بنكهـات 
متجددة

Leader des produits originaux de COPAG - JAOUDA
à la base de nouvelles saveurs

HISTOIRE D’UN PRODUIT

A travers la rubrique « Histoire d’un produit », nous vous présentons le 
Raïb qui est l’un des produits de la COPAG-JAOUDA, apprécié par tout les 
consommateurs.

اختارت التعاونية الفلاحية كوباك-جودة اسم "رايب" 
لهذا المنتوج الطبيعي المميز الذي هو عبارة عن حليب 
والفانيلا،  الحامض  الموز ونكهة  نكهة  بكل من  مريب 
وهو المنتوج الذي جاء إستجابة لعشاق الرايب العريق 

الذي ألفته الأسر المغربية منذ عقود من الزمن.
لإرضاء  والفانيلا  والحامض  الموز  نكهة  واختيار 
لهاتين  المتميز  للذوق  وكذا  العمرية  الفئات  جميع 
شرب  لتحبيب  يأتي  المنتوج  هذا  أن  كما  الفاكهتين، 
النمو، على  الحليب للأطفال من أجل مساعدتهم على 
والبروتينات..اعتبار أن هذا المنتج يعتبر مصدرا طبيعيا للكالسيوم 

Raïb

La COPAG-JAOUDA a choisi le nom de « Raïb » à l’un de ces produits laitiers originaux. Conçu à la base de lait 
fermenté, ce produit est mélangé avec des saveurs de banane, de vanille, et de citron. Il est venu répondre aux 
amateurs du Raïb qui est un produit traditionnellement consommé par les foyers marocains. 
Le choix des arômes de la banane la vanille et du citron a pour objectif de satisfaire tous les goûts et tranches 
d’âge.  Ce produit a pour but aussi d’inciter les enfants à consommer le lait pour leurs besoins de crois-
sance, étant donné que ce produit est une source de calcium et de protéines..
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الجيل الأخضر
GÉNÉRATION GREEN

2020 - 2030

A l’instar d’autres jeunes de Sidi Moussa El 
Hamri, Abdelouahed Sahel a perpétué l’hé-
ritage familial en exerçant l’activité d’éle-
vage de son père. Après avoir obtenu son 
diplôme de l’Institut Technique Agricole de 
Souihla à Marrakech, le jeune homme a dé-
cidé de retourner à l’exploitation familiale 
en mettant en application ses compétences 
au service de la fonction de son père. 
Durant son parcours professionnel, Abdelouahed 
Sahel s’est spécialisé dans la production 
animale étant donné que cette activité est 
la plus proche de l’occupation de son père. 
De surcroit, son stage de formation effec-
tué à l’unité d’élevage des génisses et d’en-
graissement des taurillons de la COPAG lui 
a ouvert les yeux sur l’avenir du métier de 
son père. C’est au sein de cette unité qu’il a 
affiné ses compétences tout au long de son 
parcours professionnel. 
En bénéficiant de ce stage, Abde-
louahed Sahel est arrivé à un point de 
rupture dans sa carrière où il a pris la dé-
cision de retourner à l’exploitation familiale 
afin de développer ses performances et 
intégrer de nouvelles techniques de pro-
duction. Toutefois, avant que son père ne 
décide de soutenir ses ambitions et ses 
propositions, le fils a fait face à la résis-
tance au changement de son père. 

Abdelouahed Sahel
la formation est la clé de 
voûte pour le développe-
ment agricole

عبد الواحد الساهل
التكوين عامل حاسم في 

الفلاحي النشاط  تطوير 

Grâce à son déterminisme, Abde-
louahed Sahel a réussi à convaincre son 
père de la nécessité de placer l’activité dans 
une ère de progrès avec le renouvellement 
du métier et le recours aux techniques 
scientifiques. 
Après son adhésion à la coopérative El 
Maader, le parcours d’Abdelouahed Sahel a 
pris de l’ampleur à travers la modernisation 
et le développement de l’exploitation fami-
liale. C’est à partir de ce moment que son 
père a progressivement pris conscience de 
l’importance des idées de son fils qui s’ins-
crivent dans une perspective futuriste. 
Grâce aux efforts déployés par Abde-
louahed Sahel, la production de l’exploita-
tion familiale est passée de 30 à 600 litres 
par jour. Aujourd’hui, l’ambition du fils est de 
frôler une tonne de production journalière. 
En filigrane, Abdelouahed Sahel a affirmé 
que la formation technique est un facteur 
décisif pour le développement de l'activi-
té agricole afin de préserver la durabilité 
de l’activité malgré l’impact des change-
ments climatiques sur la région..

شباب  من  كغيره  الساهل  الواحد  عبد  اختار 
العمل  مواصلة  الحمري  موسى  منطقة سيدي 
الذي بدأه والده منذ عقود من الزمن والمتمثل 
فبعد  المواشي،  تربية  وخاصة  الفلاحة  في 
تخرجه من المدرسة الفلاحية السويهلة بنواحي 
مدينة مراكش، قرر الشاب عبد الواحد العودة 
إلى ضيعة والده والشروع في تطبيق ما تعلمه.
الحيواني  الإنتاج  في  الواحد  عبد  تخصص 
نشاط  إلى  الأقرب  المجال  أنه  اعتبار  على 
الضيعة  في  التدريب  فترة  أمضى  كما  والده، 
التابعة للتعاونية الفلاحية كوباك بمحطة تربية 
العجلات وتسمين العجول وهناك صقل خبراته 

ومهاراته التي اكتسبها في فترة التكوين.
استفاد  التي  التدريبية  المرحلة  هذه  وتعتبر 
مرحلتين،  بين  فاصلة  نقطة  الواحد  عبد  منها 
من  حماس  وكله  والده  ضيعة  إلى  عاد  حيث 
أجل الاشتغال بأساليب جديدة وتطوير مستوى 
الضيعة العائلية، إلا أن والده لم يتقبل في بداية 

الأمر الأفكار والمقترحات التي جاء بها.
المضي  على  مصرا  كان  الواحد  عبد  أن  إلا 
يجب  المهنة  بأن  والده  إقناع  محاولا 
يمكنه  لا  الفلاحي  والنشاط  تتجدد   أن 

أن يستمر دون أساليب علمية.
واستمرت المسيرة التي قادها عبد الواحد بعد 
انخراطه بالتعاونية الفلاحية المعدر إلى جانب 
والعصرنة  التطوير  مسيرة  بدأت  وهنا  والده 
يستوعب  والده  وبدأ  العائلية  الضيعة  في 
الأفكار  هذه  مع  المستقبل  أن  متدرج   بشكل 

التي يتبناها ابنه الشاب الطموح.
التي قام بها عبد الواحد  وبفضل المجهودات 
استطاع أن ينقل إنتاج الضيعة العائلية من 30 
لتر   600 إلى ما يقارب  الحليب  لتر يوميا من 
من الحليب يوميا والمسيرة مستمرة من أجل 

تجاوز سقف الطن من الحليب يوميا.
التكوين  أن  الواحد  عبد  يقول  الأمر  وخلاصة 
النشاط  تطوير  في  حاسم  عامل  التقني 
بالرغم  استدامته  على  والحفاظ  الفلاحي 
التي  الصعبة  المناخية  التحولات   من  أصبحت تعرفها المنطقة..
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وضعية مخــــــــزون المغرب من الحبـــــــوب
الأساسية خال موسم 2022-2021

اقتصاد وطني

لموسـم  الرئيسـية  للحبـوب  النهائـي  الإنتـاج  بلـغ 
2021-2022 حوالـي 34 مليـون قنطـار، بانخفـاض 
بنسـبة %67 مقارنـة بالموسـم السـابق الـذي سـجل 
قنطـار، حيـث  مليـون   103,2 قـدره  اسـتثنائيا  أداءً 
الموسـم  لهـذا  المزروعـة  الحبـوب  مسـاحة  بلغـت 
4,35 مليـون هكتـار  بــ  مليـون هكتـار مقارنـة   3,6 

خلال الموسم السابق.
وحسـب النوع، يتوزع إنتاج الحبوب كما يلي: 18,9 
مليـون قنطـار مـن القمـح الطـري و 8,1 مليـون قنطار 
مـن القمـح الصلـب و 7,0 مليون قنطار من الشـعير. 
المواليـة:  المناطـق  مـن  الإنتـاج  مـن   58% ويأتـي 
القنيطـرة.   - سـلا   - والربـاط  مكنـاس   - فـاس 
فقـط   20,7% بنسـبة  المسـقية  الحبـوب  وسـاهمت 
المسـاحة  انخفـاض  بسـبب  الإنتـاج،  إجمالـي  مـن 
 المسـقية للحبـوب والقيـود المفروضة على السـقي في 

مدارات الري الكبير.
 2022-2021 الفلاحـي  الموسـم  شـهد  للتذكيـر، 
تسـاقطات مطريـة بلغـت 199 ملـم فـي نهايـة مـاي 
معـدل  مـع  بالمقارنـة   44% بانخفـاض   ،2022
التسـاقطات المطريـة خـلال 30 سـنة الأخيـرة  )355 
بالموسـم  مقارنـة   34% بنسـبة  وانخفـاض  ملـم( 

التاريـخ.  نفـس  فـي  ملـم(   303( السـابق 
التوزيـع  بسـوء  الفلاحـي  الموسـم  تميـز  كمـا 
حوالـي  أن  حيـث  المطريـة،  للتسـاقطات  الزمنـي 
نونبـر  شـهري  خـلال  تسـجيلها  تـم  الأمطـار  ثلـث 
سـجلت  التراكميـة  الأمطـار  مـن  و53%  في شهري مارس وأبريل.. ودجنبـر، 

Céréaliculture : la situation de la production
au titre de la campagne 2021-2022

Economié nationalé

La production définitive des 
principales céréales au titre 
de la campagne agricole 
2021-2022 a atteint 34 Mil-
lions de quintaux, soit une 
baisse de 67% par rapport 
à la campagne précédente 
qui a enregistrée une per-
formance exceptionnelle 
de 103,2 MQX, a indiqué 
le ministère de l'Agricultu-
re, de la pêche maritime, 
du développement rural et 
des eaux et forêts. La su-
perficie céréalière semée 
au titre de la campagne est 
de 3,6 millions d'hectares 
contre 4,35 millions d’hec-
tares lors de la campagne 
précédente.  Par espèce, 
la production céréalière se 
répartit sur le blé tendre 
(18,9 MQX), le blé dur (8,1 
MQX) et l'orge (7 MQX).
Selon le ministère, 58% 
de la production provient 
des régions favorables de 

Fès-Meknès et de Rabat-Salé-Kénitra, 
notant que les céréales irriguées n’ont 
contribué qu’à hauteur de 20,7% de la 
production totale. Ceci est dû à la baisse 
de la superficie irriguée des céréales et 
des restrictions d’irrigation dans les pé-
rimètres de grande hydraulique. 
Pour rappel, la campagne agricole 2021-
2022 a enregistré une pluviométrie qui a 
atteint à fin mai 2022, 199 mm en baisse 
de 44% par rapport à la moyenne de 
30 ans (355 mm) et une baisse de 34% 
par rapport à la campagne précédente 
(303 mm) à la même date.
Cette campagne a également été ca-
ractérisée par une mauvaise répar-
tition temporelle de la pluviométrie, 
avec près d’un tiers des précipitations 
qui ont eu lieu durant les mois de no-
vembre et décembre et 53% du cumul 
pluviométrique qui a eu lieu aux mois 
de mars et avril..
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Mr. Ahmed AOUZOU
 Directeur adjoint d'audit interne

السيد. أحمد أوزو
مدير التدقيق الداخلي بالنيابة

إدارة التدقيق
الداخلـــــي
العقل اليقظ للتعاونية 

الفاحية كوباك

ملف العـــدد

تشـــكل إدارة التدقيـــق الداخـــي " La Direction d'audit Interne " أحد 
أهـــم الإدارات الاســـراتيجية داخل التعاونيـــة الفلاحية كوبـــاك والتي تقوم 
برصـــد المخاطر المحتملـــة في كل قطاع إنتاجـــي مرورا بالمديريـــات والمصالح 
والعمـــل على تقديـــم اقراحـــات للتقليص من هـــذه المخاطـــر والتقليل من 

تأثرها على ســـر العمليـــة الإنتاجية.

 مهمة الرقابة
خدمــة  يقــدم  بحيــث  مســتقلا  طابعــا  الداخلــي  التدقيــق  إدارة  نشــاط  يكتســي 
استشــارية بشــكل عرضانــي شــامل لجميــع مراحــل الإنتــاج وذلــك مــن أجــل تحســين 
منظمــة  منهجيــة  وفــق  لعملهــا  المضافــة  القيمــة  مــن  والرفــع  المؤسســة   أعمــال 

يجري العمل على اتباعها..

DOSSIER

La Direction de l’Audit Interne 
est sans nul doute l’un des dé-
partements les plus stratégiques 
au sein de la COPAG. Cette entité 
participe constamment à l’iden-
tification des risques, non seule-
ment au niveau des secteurs pro-
ductifs, mais aussi, au sein des 
différentes Directions et Services 
relevant de la coopérative. La Di-
rection veille aussi à ce que les di-
rigeants de la COPAG connaissent 
ces risques et recommandent par 
anticipation des améliorations 
pour aider à réduire leur impact 
sur le processus de production et 
de valorisation.

 La mission de contrôle
L’activité de l’audit interne revêt un carac-

tère indépendant. Ce pilier essentiel de la 

bonne gouvernance au sein de la COPAG 

offre un service de conseil tout au long des 

étapes de production et de valorisation. De 

ce fait, ce Département contribue à créer de 

la valeur ajoutée en apportant une contri-

bution sur le plan de la maîtrise des opé-

rations conformément à la méthode établie 

au sein de cette Direction..

un dispositif  de veille permanant
au sein de la COPAG

La Direction
de l'Audit Interne

إجراءات

المخاطر

النظـام

مجـال

توثيـق

الاتصــالات

اختبــارات

إدارة
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 مراحل التأسيس  
تأسســـت إدارة التدقيـــق الداخلـــي ســـنة 2007 وذلـــك عبر 
مرحلتـــين، ففـــي المرحلـــة الأولـــى كانـــت المديرية عبـــارة عن 
مصلحـــة فقـــط، حيـــث اقتصـــر عملهـــا علـــى مراقبة ســـير 
 العمليـــة التجاريـــة، وتدبيـــر المخزونـــات واســـتمرت علـــى 

هذا الوضع إلى حدود سنة 2017. 
لتبـــدأ بعدها المرحلـــة الثانية التـــي تحولت فيهـــا إلى إدارة 
قائمـــة بذاتها، تقوم بمهمة المراقبة لجميع أنشـــطة التعاونية 
بمـــا فيها المجـــال التجـــاري والإنتـــاج ومخازن المشـــتريات 
والعمليـــات الماليـــة، وهـــذا بفضـــل التصور الاســـتراتيجي 
الذي يشـــرف عليه الســـيد الرئيس والســـيد المديـــر العام..

 الهدف العام  
تهـــدف المديرية إلـــى تقييم الرقابـــة الداخلية للمؤسســـة 
تحقيـــق  علـــى  التعاونيـــة  مســـاعدة  أجـــل  مـــن  وذلـــك 
الأهـــداف التي تســـعى إليهـــا كما تقـــوم المديريـــة بتقديم 
 مقترحـــات للرفع من فعاليـــة ونجاعة الإجـــراءات المتخذة 

على جميع المستويات. 
كمـــا تروم المديريـــة العمل علـــى تأمين نظام جيـــد للرقابة 
الداخليـــة وإعطـــاء توصيات لتحســـين المردوديـــة وإبلاغ 
الإدارة العامـــة بشـــكل مســـتقل عـــن حالـــة ســـير عمليـــة 

التســـيير، والتنبيه إلـــى المخاطـــر المحتملة..

 Les étapes 
de création
La Direction de l’Audit In-

terne a été créée en 2007. 

Conçue en deux phases, ce 

Département a été formali-

sé, dans un premier temps, 

sous forme d’un service qui a 

rempli la fonction de contrôle 

des opérations commerciales 

et de la gestion des stocks. 

Quant à la seconde phase, 

ledit service a été transfor-

mé après l’année 2017 à 

une Direction à part entière. 

Elle assure actuellement le 

contrôle de toutes les acti-

vités de la COPAG y compris 

le volet commercial et pro-

ductif en plus de la gestion 

des stocks et les achats ainsi 

que les transactions finan-

cières conformément à la 

vision stratégique de M. Le 

Président et M. Le Directeur 

Général de la COPAG..
 L’objectif général

La Direction de l’Audit Interne a pour mission d'évaluer le contrôle éponyme afin d'aider la 

coopérative à atteindre ses objectifs stratégiques tracés par le top management. De même, 

la Direction émet des propositions en vue de rehausser l'efficacité et l'efficience des mesures 

prises à tous les niveaux.

D’une part, le Département assure la sécurisation d'un système performant de contrôle interne 

tout en donnant des recommandations pour améliorer les rendements. De l’autre, il joue un rôle 

de conseiller stratégique au service de la Direction Générale en l’informant d’une façon indépen-

dante de l’état de gestion des opérations tout en anticipant les risques potentiels..

DOSSIERملف العـــدد
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 رؤية مستقبلية 
تعمـــل إدارة التدقيق الداخلـــي على تحقيق 
الأهـــداف الرئيســـية المتمثلـــة في تحســـين 
نظـــام المراقبـــة الداخلية، وضمـــان احترام 
الأنظمـــة الداخليـــة والامتثـــال لتوصيـــات 

معتمـــدة  الرقابـــة،  هيئـــات 
فـــي ذلك علـــى طاقم بشـــري 
مشـــكل مـــن عشـــرة موظفين 
إضافـــة إلـــى مديـــر الإدارة، 
مختلـــف  فـــي  تعتمـــد  كمـــا 
الرقمنـــة  علـــى  عملياتهـــا 
باعتبارها وســـيلة أساســـية 

المعطيات. تجميـــع  فـــي 
وتمـــر مرحلـــة المراقبـــة مـــن 
خـــلال مرحلة الإعداد ومرحلة 
فـــي  العمـــل  أي  التحقيـــق 
الميـــدان مع المصلحـــة المعنية 
أمـــا المرحلـــة الأخيـــرة فيتم 
خلالها الخروج باستنتاجات 
وتحديد  الأخطاء  واكتشـــاف 
المخاطـــر والعمل على صياغة 

المناســـبة.. التوصيات 

 منهجية العمل 
وفقـــا للمعايير العالميـــة التي وضعتها أفضـــل مدارس التســـيير فإن إدارة 
التدقيـــق الداخلي تشـــتغل وفـــق برنامج عمل رقابة ســـنوي مصـــادق عليه 
مـــن طرف الإدارة العامـــة، يحدد من خـــلال الإجراءات الرقابية التي ســـيتم 
تنفيذهـــا بحســـب كل قطـــاع وكل مصلحـــة، ويتـــم وضع هـــذا المخطط من 
خـــلال خارطة المخاطـــر الخاصـــة بـــكل إدارة ومصلحة، ويتـــم وضع خطة 
للتخفيـــف مـــن المخاطـــر، وتحويل الخطـــر الكبيـــر إلى خطر صغيـــر ويتم 

وضع ذلـــك على حســـب الأوليات..

 Méthodologie de travail 
Conformément aux standards internationaux 
établis par les meilleures écoles de management, 
la Direction de l'Audit Interne fonctionne selon 
un programme annuel. Validé par la Direction Gé-
nérale de la COPAG, ce dernier définit les actions 
de contrôle à mettre en œuvre conformément à 
la carte des risques. Par la suite, un plan d’action 
est conçu pour atténuer les risques en fonction 
de chaque service et secteur d’activité en confor-
mité avec les priorités de la COPAG..

 Une vision futuriste 
La Direction de l'Audit Interne veille à l’atteinte 
des objectifs tracés, notamment l’améliora-
tion permanente du contrôle interne. Il s’agit 
aussi de s'assurer le respect des dispositifs in-
ternes et de se conformer aux recommanda-
tions des entités de contrôle et de surveillance 
en s'appuyant sur une équipe composée de dix 
fonctionnaires chapeautée par le Directeur du 
Département. A travers ses différentes opéra-
tions, la Direction de l’Audit Interne s'appuie 
sur la digitalisation comme outil de traitement 
et de collecte des données. 
Par ailleurs, l’opération de contrôle est régie 
par plusieurs phases, notamment la pré-
paration et l'investigation sur place avec 
les services concernés. Quant à la dernière 
phase, elle porte sur l’émission de conclu-
sions et la détermination des erreurs tout 
en identifiant les risques et les solutions 
appropriées pour atténuer l’impact..

DOSSIERملف العـــدد
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تقــع قصبــة " أيت بن حدو" بالشــمال الغربي لمدينة ورزازات علــى بعد 30 كلم، 
بالجماعــة القروية آيــت زينب، دائرة أمرزغان، وقد شــيدت بالجهة الجنوبية 
لتــل تاوريــرت نيغرم على الضفة الشــرقية من أســيف مرغن بــواد أونيلا 
الــذي كان يشــكل ممرا لعبــور القوافــل التجارية الرابطة بــين المناطق 

الصحراوية وسواحل البحر المتوسطي.
وتشــير المراجع التاريخية إلى أن النواة الأولى للقصبة قد أسستها 
قبيلة ايت عيسى أو حماد في القرن الثاني عشر ميلادي وهي التي 
ســتلتحق بالقائد "بن حدو" الذي عينه السلطان المرابطي يوسف 
بن تاشــفين لاســتتباب الأمن بهذه المنطقة المعروفة بنشاط قوافلها 

التجارية والصراعات القبلية. 
وتشــكل القصبــة اليــوم أحــد المعالــم الســياحية بالمنطقــة والتي 
تستقطب عددا كبيرا من الزوار الذين تستهويهم الأماكن التاريخية 
التــي تحكــي ذاكــرة حقــب زمنية مــن العــادات والتقاليــد والأحداث 

الاجتماعية والسياسية. 
وتعد قصبة آيت بن حدو أحد القصبات التي لا تزال تحتفظ بخصائصها 
المعمارية، رغم عوامل التعرية القاسية التي مرت عليها عبر الأزمان المختلفة، 
التي تم تنفيذها بهذا الديكور التاريخي الذي يعود لعقود من الزمن..هــذه الخصائــص العمرانية جلبت إلى المنطقة عددا من الانتاجات الســينمائية 

Un voyage dans l’histoire

قصبة " أيت بن حدو " جوهرة 
المعمــــار بالمغرب الشرقي

Kasbah " Ait Ben-Hadodu " témoin
de l’architecture en terre au Sud-Est du Maroc
Situé sur les contreforts des pentes méridionales du Haut Atlas, le site d'Aït-Ben-Haddou est le plus célèbre des ksour de la vallée de l'Ounila. 
La Kasbah éponyme est située à 30 km au Nord-Ouest de la ville d’Ouarzazate, dans la commune rurale d’Aït Zineb, dans le cercle d’Amrezgane. 
Elle est érigée sur le flanc sud d’une colline nommée Taourirt-n-Ighrem, sur la rive Est de l’Assif Marghen, dans la vallée de l’Ounila. Cette 
zone constituait un lieu de passage des caravanes commerciales, reliant les régions sahariennes et les côtes méditerranéennes.
Selon les références historiques, le premier noyau de la kasbah aurait été fondé par les Ait Aissa ou Hmad au XII ème siècle, tribu qui 
va rejoindre le général « Ben Haddou » nommé par le sultan almoravide Youssef Ibn Tachefine, pour instaurer la paix dans cette région, 
connue pour ses activités caravanières et ses conflits tribaux. 
Reconnu comme patrimoine mondial depuis 1987, le village d’Ait Benhadou est l’expression spontanée d’un art communautaire et d’une 
adaptation symbiose avec l’environnement naturel. Actuellement, la Kasbah est l’un des monuments historiques d’Ouarzazate. Ce lieu porteur 
d’histoire et de mémoire ancestrale attire chaque année plusieurs visiteurs qui apprécient les lieux culturels et historiques. 

Malgré les facteurs d'érosion et les conditions climatiques, le Ksar d'Aït-Ben-Haddou est 
un exemple frappant de l’architecture présaharienne qui préserve encore ses spécificités 

architecturales. Sur le plan cinématographique, la région d’Ouarzazate est 
une cité cinématographique par excellence et une desti-

nation favorite des réalisateurs de films 
compte tenu ses atouts his-

toriques et ses décors 
naturels..
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شـــاركت التعاونيـــة الفلاحيـــة كوبـــاك 
للمنتوجـــات  الدولـــي  المعـــرض  فـــي 
غشـــت  نهايـــة  أقيـــم  الـــذي  المحليـــة 
أكاديـــر، حيـــث تميـــز  2022 بمدينـــة 
ــرض  ــة بعـ ــاص بالتعاونيـ ــرواق الخـ الـ
للمنتوجـــات الخاصـــة بالتعاونيـــة ســـواء 
ومشـــتقاته  بالحليـــب  المتعلقـــة  تلـــك 
وكـــذا اللحـــوم الجاهـــزة فضـــلا عـــن 
مختلـــف العصائـــر التـــي تحمـــل العلامـــة 

"جـــودة". التجاريـــة 
الفلاحيـــة  التعاونيـــة  رواق  ويعتبـــر 
كوبـــاك مـــن أكبـــر الأروقـــة المشـــاركة فـــي 
هـــذه التظاهـــرة العالميـــة التـــي شـــارك 
مـــن  عـــارض   200 مـــن  أزيـــد  فيهـــا 
ــة. .مختلـــف مناطـــق المغـــرب ومـــن الـــدول  الأفريقيـ

مشاركة مميزة للتعاونية 
الفاحية كوبـاك
في المعرض الدولي 
للمنتوجــات المحلية

مناسبـــــات
Évènementsخاصة

Salon International des Produits de Terroir
la COPAG se distingue

L’édition 2022 du Salon International des Produits de Terroir, qui a fermé ses portes, le 05 septembre 
2022 à Agadir, a été marquée par une participation distinguée de la COPAG à travers l’exposition de ses 
produits phares, en l’occurrence les produits laitiers et leurs dérivés, mais aussi, la gamme de produits 
des viandes rouges et les jus commercialisés sous la marque « JOUDA ». 
Considéré comme l’un des plus grands espaces d’exposition, le pavillon de la COPAG a connu une importante 
affluence et un grand intérêt de la part des visiteurs lors de ce salon. Ce dernier a connu la participation 
de plus de 200 exposants issus de différentes régions du Maroc et du continent africain. .
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مناسبـــــات
Évènementsخاصة

Le siège de la COPAG a récem-
ment abrité une réunion de haut 
niveau en présence de M. Mou-
lay M'hamed Loultiti et M. Mounir 
Arous, respectivement Président 
et Directeur Général de la coo-
pérative. La rencontre a été éga-
lement marquée par la présence 
des membres du Conseil d’admi-
nistration en plus des Directeurs 
départementaux. 
Au cours de cette rencontre, le rap-
port d'évaluation au titre des cinq 
dernières années a été exposé. Il 
a dressé un diagnostic détaillé de 
la situation existante tant sur le 
plan de la gestion managériale que 
sur celui l’organisation et la struc-
turation. Il s’agissait aussi des dif-
férentes mesures et procédures 
prises par la COPAG durant cette 
période ainsi que le traitement des 
données et l'utilisation du digital 
et les technologies modernes lors 
étapes de production. .

احتضن مقر التعاونية الفلاحية كوباك اجتماعا رفيع المستوى حضره كل من السيد الرئيس مولاي امحمد 
لولتيتي والسيد المدير العام منير عروص وأعضاء المجلس الإداري إضافة إلى عدد من المدراء.

هــذا وقــد تــم خلال اللقاء عرض التقييم العــام الذي دأبت التعاونية على اعداده كل خمس ســنوات تضمن 
المعلومات، كما تناول التقرير توظيف الرقمنة والتكنولوجيات الحديثة في مختلف مراحل الإنتاج. .تشخيصا عاما لوضعية التعاونية سواء من حيث التسيير والتنظيم والهيكلة والإجراءات والمساطر ومعالجة 

Plan stratégique 2023 - 2028
la mise en œuvre opérationnelle
assurée par la Direction
de la gestion des projets 

مديرية إدارة المشاريع 
لتنزيل المخطط الاستراتيجي 2023 - 2028
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 أفقيا 

 نوم/شجعان -1
 إذن/حَمَل -2
 رعيلا/لوح الروح -3
 بناء/خَرَقَا -4
 آخر المنى/حمرة الغروب -5
 رغد و سعة عيش/آية قرآنية كريمة -6
 أسد/للتعجب -7
 )م(كلب البحر/حالة -8
 نصف بريق/جواب/موصولة -9

 يصح/يخدع -10
 إلهة القدر عند العرب القدامى/جِسم -11

 
 عموديا 

 
 ماء حار/مغنية و ممثلة مصرية -1
 عاصمة زامبيا/أخ من أب و أم -2
 كف/نصف النهار -3
 كفر بعد إسلام -4
 علم يبحث في الظواهر الخاصة بالإنتاج و التوزيع/سيدة -5
 بحر/في الصحراء/عاد -6
 قهوة/جاوز/ضار -7
 طنينا/مرض جنسي -8
 مشط/مسيحيون -9

أ   ن س     و    س و ا ش

    ص ي خ ر    ت  ل ق ن

 ا    ل    ي     ج  ا ج ي و

 ر     ا     م    ع     إ  ا    ق  ش

 ى ن      ق    ف   ش       ك

      ف ر ت     ر ل     ا

 م    ص ا     م    ص   ي و 

    ش     ر    ق     ل ا  ة س ح

    ق    ي      د     ر     ا م

     أ ر    ب    ي  د ي    ك    ي

 ة ا ن    م  ة د    ا م

 

أفقٌا   

1 - شجعان  / نوم  
2 - حَمَل  / إذن  
3 - لوح الروح  / رعٌلا  
4 - خَرَقَا  / بناء  
5 - حمرة الغروب  / آخر المنى  
6 - آٌة قرآنٌة كرٌمة  / رغد و سعة عٌش  
7 - للتعجب  / أسد  
8 - حالة  / كلب البحر )م(  
9 - موصولة  / جواب / نصف برٌق  

10 ٌخدع - / ٌصح  
11 جِسم - / إلهة القدر عند العرب القدامى  

 
عمودٌا   

 
1 - مغنٌة و ممثلة مصرٌة  / ماء حار  
2 - أخ من أب و أم  / عاصمة زامبٌا  
3 - نصف النهار  / كف  
4 - كفر بعد إسلام   
5 - سٌدة  / علم ٌبحث فً الظواهر الخاصة بالإنتاج و التوزٌع  
6 - عاد  / فً الصحراء / بحر  
7 - ضار  / جاوز / قهوة  
8 - مرض جنسً  / طنٌنا  
9 - مسٌحٌون  / مشط  

تصحيح

تصحيح

متقاطعــــــــة
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 نوم/شجعان -1
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 إلهة القدر عند العرب القدامى/جِسم -11

 
 عموديا 

 
 ماء حار/مغنية و ممثلة مصرية -1
 عاصمة زامبيا/أخ من أب و أم -2
 كف/نصف النهار -3
 كفر بعد إسلام -4
 علم يبحث في الظواهر الخاصة بالإنتاج و التوزيع/سيدة -5
 بحر/في الصحراء/عاد -6
 قهوة/جاوز/ضار -7
 طنينا/مرض جنسي -8
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 ا ل ل ط ف

    ل ق ا ل ق

 ل    ا ه و ر
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 حل التحديدات الأفقية يشبه العمودية: ملاحظة 

 الظرافة (1
 جمع لقلاق (2
 مدينة باكستانية (3
 صعودا (4
 مساكين (5

 

 

م ر  ت  ح   م 

ي م  ا  ر     ح 

ا ي  ل  ت   ا   

ت م    ي     ا  ر   

م ت  ا  ي  م   
 

ملاحظة   : حل التحديدات الأفقية يشبه العمودية  

1) مُوَقر   
2) لص   
3) آخِرا   
4) جمع رمية   
5) ملاجئ يتامى   

 

 

 م ح ت ر م

   ح ر ا م ي

 ت   ا ل ي ا

 ر م    ي     ا ت

 م ي ا ت م
 

 حل التحديدات الأفقية يشبه العمودية: ملاحظة 

 مُوَقر (1
 لص (2
 آخِرا (3
 جمع رمية (4
 ملاجئ يتامى (5
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QR استخدم ماسح

وانتقل مباشرة إلى موقع التعاونية الفلاحية كوباك

تصفحوا مجلتكم الداخلية على الموقع: 
www.copag.ma

على صفحة الفيسبوك:
www.facebook.com/JaoudaMarocOfficiel/
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آرائكم واقتراحاتكم تهمنا
Vos avis et suggestions sont les bienvenus

Le comité de rédaction du magazine institutionnel de 
la COPAG porte à la connaissance des lecteurs, notam-
ment les employés et membres-adhérents à envoyer 
leurs propositions et recommandations à l’adresse 
électronique suivante : y.jendali@copag.ma

من  القراء  كافة  كوباك  مجلة  تحرير  هيئة  تدعو 
موظفين وأعضاء التعاونية إلى مشاركتها اقتراحاتكم 
بين  التواصل  جسور  مد  أجل  من  والمميزة  الخاصة 
المجلة وقرائها لذا نهيب بكل المهتمين إرسالها إلى 

 y.jendali@copag.ma : البريد الإلكتروني
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Une Coopérative 
Novatrice

et Humaine

copag.ma


